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A) Úvod
Dokumentace řeší vytápění vč. zdroje tepla, plynoinstalaci a zdravotechniku pro bytové domy na ul. Československé armády 100/53, 120/55 v Ostravě – Michálkovicích. Veškeré práce budou probíhat v rámci bytového domu. 

Podkladem pro zpracování projektu vytápění (vytápění vč. nového zdroje tepla), plynoinstalace a zdravotechniky byla částečná dokumentace poskytnutá investorem, vlastní průzkum v objektu, konzultace s provozními pracovníky a požadavky investora. Topný systém je navržen na stávající stav domu. 

B) VYTÁPĚNÍ A ZDROJ TEPLA

Výpočtové teploty a bilance spotřeby tepla
Parametry výpočtu:

Lokalita: 





Ostrava
Venkovní výpočtová teplota: 



te: -15

Délka topného období: 



229 dní 

Maximální počet osob:



36 osob/den

Tepelná ztráta 





71,816 kW (dle EN 12 831)

Teplo pro ohřev teplé vody 



35 kW

Roční potřeba energie na vytápění 


159,3 Mwh/rok  
Roční potřeba energie na ohřev teplé vody 

30,0 Mwh/rok  
Celková roční potřeba energie na vytápění a ohřevu teplé vody 189,3 MWh/rok = 681,5 GJ/rok
Topná soustava

V objektu bytového domu bude provedeno společné teplovodní vytápění, na základě vypočtených hodnot tepelných ztrát objektu byla navržena topná tělesa. Byla navržena ocelová desková tělesa s bočním připojením na otopnou soustavu referenční typ Korado Radik klasik. Desková topná tělesa jsou v přívodu opatřeny dvouregulačním termostatickým ventilem ref. typ Danfoss RA-N vč. termohlavice ref. typ Danfoss RAE 5054. Na zpátečce budou tělesa osazeny uzavíracím regulačním šroubením s vypouštěním ref. typ RLV fy Danfoss. 


Rozvodné potrubí o teplotním spádu 70/55°C bude provedeno z ocelových trub a z měděných trub o síle stěny min. 1mm.  Ocelové potrubí bude použito v 1.PP – ležatý rozvod – až po stoupačkové uzávěry. Stoupačky a připojení těles bude provedeno z mědi. Potrubí bude vedeno v 1.PP pod okny podél obvodové stěny a z něj stoupačkami napojena jednotlivá tělesa. Stoupací potrubí a přípojky k tělesům budou vedeny volně podél zdí.


Veškerý rozvod bude v nejnižší části odvodněn a v nejvyšší odvzdušněn. Ležatý rozvod bude opatřen tepelnou izolaci z pouzder z minerální plsti s Al folií a extrudovaného PP. Průchod přes podlaží se opatří chráničkami požárně odolným tmelem s certifikátem. Veškeré neizolované potrubí a doplňkové konstrukce se opatří dvojnásobným syntetickým nátěrem s 1x emailováním.

Montáž a vyzkoušení zařízení nutno provést dle ČSN 06 0310. Průběh všech zkoušek nutno doložit protokolem. Topná zkouška bude trvat 72 hod. Před uvedením do provozu bude provedena zkouška těsnosti a provozní zkoušky dle ČSN 060310, které jsou součástí dodávky dodavatele otopné soustavy. Před vyzkoušením a uvedením do provozu musí být každé zařízení řádně propláchnuto. Součástí topné zkoušky je seřízení soustavy. 

Součástí dodávky montážní organizace je i seznámení uživatele s obsluhou zařízení. Při provádění montáže systému a uvedení do provozu musí být splněna ustanovení souvisejících norem, dodrženy pokyny výrobců zařízení a bezpečnostní předpisy.

Zdroj tepla

Zdrojem topné vody 70/55°C budou dva nástěnné teplovodní kondenzační kotle 5,1-46,3 kW, NOx5, tj. o celkovém výkonu 92,6 kW typ BAXI LUNA DUO TEC MP +1.50) umístěné v samostatné místnosti v 1.PP. Odkouření bude provedeno typovým potrubím systémem pro odkouření pro 2 kotle v kaskádě DN80/125. Stávající komínové těleso bude vložkováno typovým potrubím DN125 a vedeno komínem nad střechu objektu. Odkouření bude v provedení pro kondenzační kotle. Odvodní potrubí spalin bude vybaveno revizním otvorem a sifonem pro odvod kondenzátu. 
Přívod spalovacího vzduchu bude řešen neuzavíratelným otvorem 300x300mm v obvodové stěně objektu. Neuzavíratelný otvor bude opatřen mřížkou s protidešťovou žaluzií.

Pro zajištění optimálního automatického provozu kotelny s občasnou obsluhou bude v kotelně (nejedná se o kotelnu ve smyslu ČSN 070703) osazen regulační systém BAXI s využitím ekvitermního regulátoru s kaskádovým řadičem a týdenním programem včetně potřebného vybavení a venkovního čidla. Teplotní čidlo bude umístěno na severní fasádě ve výšce cca 2,5 m. Každý kotel je osazen cirkulačním čerpadlem.

Teplotní čidlo bude umístěno na severní fasádě ve výšce cca 2,5 m. Každý kotel je osazen cirkulačním čerpadlem.


Z kotlů bude vedena topná voda 70/55°C přes anuloid na jeden mixovaný a jeden nemixovaný okruh. Každý z okruhů se samostatným čerpadlem. Mixovaný okruh bude sloužit pro vytápění bytového domu a nemixovaný okruh bude sloužit pro ohřev teplé vody v 500 l zásobníkovém ohřívači se dvěma výměníky. Obě větve budou osazeny ultrazvukovým bateriovým měřičem tepla.
 
Topný systém bude dále doplněn tlakovou expanzní nádobou o objemu 100 litrů a pojistným ventilem DN 20 s otevíracím přetlakem 0,25 MPa. Pojistné ventily s otevíracím přetlakem 300 kPa jsou rovněž součástí kotlů. Musí být dodržena veškerá dotčená ustanovení ČSN 06 0830 Zabezpečovací zařízení pro ÚT a přípravu TUV.


Každý kotel bude připojen připojovacím kabelem se síťovou zástrčkou do nové samostatně jištěné zásuvky s ochranným kontaktem.

Odvod spalin bude řešen pomocí vložkovaného komína nad střechu objektu. Provoz kotle bude závislý na vzduchu v prostoru – spotřebič typu B. Prostor zdroje tepla je osazen neuzavíratelným otvorem 300x300mm s mřížkou ve fasádě a větrací mřížkou 150x150mm ve volném komínovém průduchu.


Odvod kondenzátu z kotle a komínu bude sveden do plastové jímky a odtud bude přečerpáván do kanalizace potrubím PPR 25. 


Cirkulaci v otopném systému bude zajišťovat cirkulační čerpadlo na mixovaném okruhu. 


Montážní práce smí provádět pouze osoba (organizace) s platným oprávněním.
Materiály
Potrubí
Rozvody potrubí budou provedeny ocelových trub bezešvých a z měděného potrubí polotvrdého o síle stěny min. 1 mm
Armatury
Kulové kohouty z mosazi v poniklovaném provedení s ovládací pákou. Vypouštěcí kohouty kulové mosazné, automatické odvzdušňovací ventily z mosazi v protizáplavovém provedení. Radiátorové ventily termostatické poniklované se šesti clonkami, pro instalaci termohlavice. Termostatické hlavice kapalinové v provedení běžném. Radiátorové šroubení poniklované s uzavíráním a vypouštěním. Veškeré závitové armatury se opatří konopným těsněním, příp. těsnicí nití.
Otopná tělesa
Otopná tělesa ocelová desková s bočním napojením na otopnou soustavu vč. úchytů a odvzdušněním. 
Tepelné izolace
Izolace z minerální plsti s Al folií a pouzder z extrudovaného PP. Ohyby se izolují segmenty, švy se zacelí integrovaným polepem. Průchod přes podlaží se opatří chráničkou a požárně odolným tmelem s certifikátem. 
Nátěry
Veškeré neizolované potrubí se nejdříve očistí a odmastí a následně se opatří dvojnásobným syntetickým nátěrem s 1x emailováním. 
Uvedení do provozu
Po ukončení montážních prací se provede kontrola kompletnosti soustavy, tlaková zkouška v předepsané době, hydraulické vyvážení soustavy s nastavením vyvaž. ventilů, regulátorů průtoku a pracovních křivek čerpadel.  Závěrem se uskuteční tlaková a topná zkouška v délce 72 hodin a seřízení celého topného systému. V rámci topné zkoušky bude provedeno proškolení obsluhy, o které bude proveden zápis.
Stavební úpravy

Před montáží otopných těles budou vyspraveny omítky a provedena malba v místě instalace těles. 

V místnosti zdroje tepla bude provedena nová výmalba všech stěn a stropu. Budou osazeny nové dveře vč. zárubní. V obvodové stěně bude pod stropem proveden neuzavíratelný přívod vzduchu 300x300mm, který se z venkovní strany na fasádě opatří mřížkou s protidešťovou žaluzií.
Do volného komínového průduchu se osadí větrací mřížka 150x150mm.


Ze stoupačky kanalizace bude provedena odbočka se zápachovou uzávěrou pro napojení kondenzátu z kotle a kouřovodu.


Ve všech prostorách domu, které budou dotčeny stavbou musí být provedeny tyto práce:

· prostupy stěnovou kcí 

· prostupy stropní kcí 

· zednické vyspravení všech prostupů

· malba celých stěn dotčených stavebními pracemi – barva bílá bez válečku

· protipožární zabezpečení prostupů stavebních konstrukcí pomocí požárně odolným tmelem s certifikátem pro potrubí do DN 50 (prostupy stropní kcí mezi jednotlivými patry a při vstupu u chodby do bytu). 

Bezpečnost při práci a montážní pokyny

Během stavebních i montážních prací je nutné plnění platných bezpečnostních a technických předpisů a norem ČSN-EN, stejně tak i technologických pracovních postupů. Z toho vyplývá, že práci může provádět pouze oprávněná odborná firma. 

Základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce stanoví vyhláška č. 48/1982 Sb.

 
Základní právní normou je zde nařízení vlády č.591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích.
C) PLYNOINSTALACE

Do každého vchodu bude přivedena samostatná STL přípojka plynu. V plechové skříni na fasádě objektu bude umístěn HUP a regulátor tlaku plynu. V domě ČSA 100/53 budou dopojeny stávající plynové sporáky. V domě ČSA 120/55 budou dopojeny stáv. sporáky a v 1.PP bude vytvořen zdroj tepla pro vytápění a ohřev TV pro oba vchody. V některých bytech jsou instalovány elektrické sporáky. Do těchto bytů bude plyn přiveden a ukončen kulovým kohoutem ukončeným zátkou.

 ČSA 100/53 

HUP – kulový kohout DN 25 a regulátor tlaku plynu bude umístěn v plechové skříni na fasádě objektu, Skříň HUP bude opatřena větracími otvory a příslušným označením. 

Za HUPem bude osazen regulátor tlaku plynu STL/NTL – 7m3/hod a po vstupu do objektu bude na ocelovém potrubí DN40 instalována tepelná pojistka DN 40 a průtoková pojistka DN 40. 

Rozvod plynu veden pod stropem 1.PP a dále bude stoupací potrubí vedené schodišťovým prostorem. Na každém patře budou vysazeny odbočky pro plynoměry, které budou instalovány na boční stěně schodiště ve výšce nad dveřmi a odtud bude domovní rozvod plynu veden do jednotlivých bytů. V bytech bude rovněž proveden spotřební rozvod s napojením nových sporáků. Sporáky jsou součástí dodávky plynoinstalace.
Pro každý byt bude ze stoupacího potrubí vysazena odbočka DN25 a osazen uzávěr spotřebního rozvodu – kulový kohout s tepelnou pojistkou DN 25. Za tímto uzávěrem bude umístěna příprava pro plynoměr (rozteč připojení 110 – 250 mm). Na výstupu z plynoměru bude osazen plynový kulový kohout DN 25. Vstupní a výstupní hrdlo plynoměru se vodivě propojí regulovatelnou rozpěrkou. Na plynoměr se nesmí přenášet žádné pnutí potrubí vzniklé při montáži. Spotřební rozvod za plynoměrem bude proveden v mědi. V jednotlivých bytech bude rozvod k plynovým sporákům ukončen kulovým kohoutem s tepelnou pojistkou DN 15 a pomocí plynové hadice dopojeny nové sporáky. Rozvod plynu bude proveden i do bytů kde jsou instalovány elektrické sporáky – ty budou ponechány stávající. Rozvod bude ukončen kulovým kohoutem a zátkou.
Veškeré nové rozvody plynu za plynoměry budou provedeny z měděných trub spojovaných až na nezbytné závitové spoje lisováním. Při montáži budou dodržena veškerá ustanovení TPG 700 01 - Použití měděných materiálů pro rozvod plynu. Hlavní ležatý rozvod v 1.PP a stoupací potrubí bude proveden z ocelových trub spojovaných svařováním. 

Veškerý trubní rozvod bude uchycen pomocí objímek s pryžovou vložkou, prostupy stavební konstrukcí budou opatřeny prostupovou chráničkou ze shodného materiálu jako potrubí.

Potrubí je dimenzováno podle ČSN EN 1775 (38 6441), takže tlaková ztráta plynovodu od HUPu nepřesahuje 100 Pa.

Plynové spotřebiče musí být připojeny podle pokynů výrobce, ČSN 73 4219, ČSN EN 1775, TPG 800 03 a TPG 704 01. U všech stávajících plynových spotřebičů bude proveden servis, pročištění a jejich seřízení. Jejich technická způsobilost musí být ověřena revizním technikem.

Po úspěšně provedené tlakové zkoušce se potrubí vnitřního plynovodu opatří dvojnásobným syntetickým nátěrem žlutého odstínu č. 6200 - žluť chromová střední nebo žlutými pruhy dle TPG 704 01.

Montážní práce smí provádět pouze osoba (organizace) s platným oprávněním. Zahájení montážních prací je nutno ohlásit na Innogy, a.s. a po skončení montáže požádat o vpuštění plynu.

ČSA 120/55
HUP – kulový kohout DN 32 a regulátor tlaku plynu bude umístěn v plechové skříni na fasádě objektu, Skříň HUP bude opatřena větracími otvory a příslušným označením. 

Za HUPem bude osazen regulátor tlaku plynu STL/NTL – 15m3/hod a po vstupu do objektu bude na ocelovém potrubí DN50 instalována tepelná pojistka DN 50 a průtoková pojistka DN 50. 

Od HUPu je rozvod plynu veden pod stropem 1.PP. Stoupací potrubí bude vedené schodišťovým prostorem. Na každém patře budou vysazeny odbočky pro plynoměry, které budou instalovány na boční stěně schodiště ve výšce nad dveřmi a odtud bude domovní rozvod plynu veden do jednotlivých bytů. V bytech bude proveden spotřební rozvod s napojením nových sporáků. Sporáky jsou součástí dodávky plynoinstalace. Pro každý byt bude ze stoupacího potrubí vysazena odbočka DN25 a osazen uzávěr spotřebního rozvodu – kulový kohout s tepelnou pojistkou DN 25. Za tímto uzávěrem bude umístěna příprava pro plynoměr (rozteč připojení 110 – 250 mm). Na výstupu z plynoměru bude osazen plynový kulový kohout DN 25. Vstupní a výstupní hrdlo plynoměru se vodivě propojí regulovatelnou rozpěrkou. Na plynoměr se nesmí přenášet žádné pnutí potrubí vzniklé při montáži. Spotřební rozvod za plynoměrem bude proveden v mědi. V jednotlivých bytech bude rozvod plynovým sporákům a bude ukončen kulovým kohoutem s tepelnou pojistkou DN 15 a pomocí plynové hadice dopojeny nové sporáky. Rozvod plynu bude proveden i do bytů kde jsou instalovány elektrické sporáky – ty budou ponechány stávající. Rozvod bude ukončen kulovým kohoutem a zátkou.
V 1. PP v místnosti zdroje budou napojeny dva plynové kondenzační kotle o výkonu po 46,3 kW (dodávka část vytápění). Pro napojení těchto kotlů bude zřízena samostatně měřená odbočka v 1.PP. Potrubí ke kotlům bude provedeno z ocelového potrubí DN50. Před kotli budou osazeny kulové kohouty s tepelnou pojistkou DN25. Do místnosti bude proveden neuzavíratelný přívod vzduchu z venkovního prostředí. Prostor zdroje tepla je dostatečný pro instalaci spotřebičů typu „B“. Pro plynové kotle bude z ležatého potrubí vysazena odbočka DN25 a osazen uzávěr spotřebního rozvodu – kulový kohout s tepelnou pojistkou DN 25. Za tímto uzávěrem bude umístěna příprava pro plynoměr (rozteč připojení 250 mm). Na výstupu z plynoměru bude osazen plynový kulový kohout DN 40. Vstupní a výstupní hrdlo plynoměru se vodivě propojí regulovatelnou rozpěrkou. Na plynoměr se nesmí přenášet žádné pnutí potrubí vzniklé při montáži. Spotřební rozvod za plynoměrem bude proveden v oceli. 

Veškeré nové rozvody plynu pro byty za plynoměry budou provedeny z měděných trub spojovaných až na nezbytné závitové spoje lisováním. Při montáži budou dodržena veškerá ustanovení TPG 700 01 - Použití měděných materiálů pro rozvod plynu. Hlavní ležatý rozvod v 1.PP a stoupací potrubí a přívod plynu do zdroje tepla bude proveden z ocelových trub spojovaných svařováním. 

Veškerý trubní rozvod bude uchycen pomocí objímek s pryžovou vložkou, prostupy stavební konstrukcí budou opatřeny prostupovou chráničkou ze shodného materiálu jako potrubí.

Potrubí je dimenzováno podle ČSN EN 1775 (38 6441), takže tlaková ztráta plynovodu od HUPu nepřesahuje 100 Pa.

Plynové spotřebiče musí být připojeny podle pokynů výrobce, ČSN 73 4219, ČSN EN 1775, TPG 800 03 a TPG 704 01. U všech stávajících plynových spotřebičů bude proveden servis, pročištění a jejich seřízení. Jejich technická způsobilost musí být ověřena revizním technikem.

Po úspěšně provedené tlakové zkoušce se potrubí vnitřního plynovodu opatří dvojnásobným syntetickým nátěrem žlutého odstínu č. 6200 - žluť chromová střední nebo žlutými pruhy dle TPG 704 01.

Montážní práce smí provádět pouze osoba (organizace) s platným oprávněním. Zahájení montážních prací je nutno ohlásit na Innogy, a.s. a po skončení montáže požádat o vpuštění plynu.

D) DOMOVNÍ KANALIZACE
Ležaté svody

Bude provedeno pouze pročištění stávající ležaté kanalizace vč. kamerovek. 

Svislé odpadní potrubí

Dešťové potrubí není předmětem opravy. 

V objektu bude provedeno nové stoupací potrubí kanalizace, které bude nově vedeno ve zdech v místech instalace zařizovacích předmětů. Stoupací potrubí bude osazeno čistící tvarovkou DN 100 a DN 70. Nová stoupací potrubí budou z trub PP-HT systém o dimenzích DN 70 a DN 100 a budou kotveny do zdi dle montážního předpisu výrobce potrubí. V každé bytové jednotce bude provedeno nové připojovací potrubí k jednotlivým zařizovacím předmětům. V každé bytové jednotce budou na novém stoupacím potrubí vysazeny nové odbočky s úhlem 45°. Jednotlivé splaškové odpady budou napojeny na nové odvětrávací potrubí DN 70 a DN 100 a odvětrány nad střechu a ukončeny novou větrací hlavicí DN 70 resp. DN 100. 
Dle získaných podkladů a zmapování stávajícího stavu objektu nebylo možné přesné určení všech umístění a dimenze jednotlivých stoupacích a ležatých potrubí. Z výše uvedeného vyplývá, že v rámci realizace bude možné i jiné napojení jednotlivých připojovacích, ležatých a stoupacích potrubí, než je zakresleno ve výkresové části projektové dokumentace. Veškeré změny oproti projektové dokumentaci budou odsouhlaseny projektantem a investorem stavby a zároveň proveden zápis do stavebního deníku.

Připojovací potrubí

Provede se nové připojovací potrubí ke všem instalovaným zařizovacím předmětům. Nové připojovací potrubí bude nově provedeno z trub PP-HT systém. 
E) VNITŘNÍ VODOVOD
Do každého objektu je přivedena samostatná vodovodní přípojka. Nově bude vodovodní přípojka přivedena do objektu ČSA 100/53 sloužit k odběru studené vody pro oba objekty, přípojka přivedená do objektu ČSA 120/55 bude sloužit pro ohřev teplé vody pro oba objekty.

Za stávajícími vodoměry umístěnými v 1.PP bude proveden nový rozvod z plastu (PPR) a bude proveden přívod do samostatné místnosti zdroje tepla. Za stávajícími vodoměry bude proveden nový ležatý rozvod z plastu (PPR). 

 Teplá voda (TV) a cirkulace (C) je připravována ve zdroji tepla – viz. část vytápění. Napojení nového rozvodu bude provedeno v novém zdroji tepla. Ležaté rozvody pro stoupačky budou vedeny podél obvodové stěny v 1.PP pod okny společně s rozvodem vytápění a rozvodem SV. Ležatý rozvod SV, TV a C bude proveden v plastu (PPR) a je veden v 1.PP. 

Potrubí bude uloženo a kotveno dle pokynů výrobce potrubí. Kompenzace ležatého rozvodu bude provedena pomocí kompenzačních smyček dle montážního předpisu výrobce potrubí. Z páteřního horizontálního rozvodu budou provedeny jednotlivá odbočení pro jednotlivé stoupací potrubí. Na patě všech stoupaček SPV a TV budou osazeny vypouštěcí kohouty a následně kulové kohouty. Na potrubí C bude na jednotlivých stoupačkách rovněž osazen automatický termostatický vyvažovací ventil referenční typ AB-TJUST DN15 fy Hydronics systems. Nové vyvažovací ventily budou nastaveny dle ČSN 75 5455 a to na základě skutečně naměřené teploty teplé vody na patě domu. Vyvažovací ventil bude nastaven na teplotu o 5°C nižší než naměřená teplota teplé vody. Jsou použity vyvažovací ventily s termo ovládáním, proto není potřeba provádět „pevné“ zaregulování cirkulačního potrubí.

Všechna stávající stoupací ocelová potrubí SPV budou nahrazena novým plastovým potrubím. Montáž nových rozvodů bude provedena v drážce ve stěně. Odbočení pro byty bude v nových nikách s dvířky 300x300 mm pro uzávěry a vodoměry. Na každém odbočení budou osazeny nové vodoměry, nový plastový kulový kohout a zpětná klapka a za těmito armaturami bude proveden nový rozvod vody k jednotlivým zařizovacím předmětům. Vodoměry budou instalovány tak, aby mohl být proveden jejich bezproblémový odečet.  

Rozvod SPV, TV a C je navržen z plastových trub PPR 3. Potrubí musí být od výrobce řádně označeno. Uzávěry jsou navrženy plastové kulové kohouty PPR za nimiž jsou osazeny vypouštěcí ventily.

Potrubí SPV včetně armatur bude kompletně izolováno navlékací tepelnou izolací tl. 9mm. Potrubí TUV a C včetně armatur bude kompletně izolováno navlékací tepelnou izolací tl. 20mm u potrubí d25 a d32, tl.25mm u potrubí d40, d50 (Mirelon)  a PIPO ALS pouzdry tl. 30mm pro d63 a d75 a d90. Tloušťky izolací respektují vyhlášku č.193/2007. 

Kompenzace plastového potrubí bude probíhat v kolmých lomech trasy a na rovných úsecích budou provedeny smyčky (viz. montážní předpis výrobce). 

Zařizovací předměty

V objektu budou instalovány nové zařizovací předměty – WC kombi, umyvadla a v objektu 120/55 rovněž 2x vana. Ostatní vany a dřezy budou ponechány stávající. Budou instalovány nové stojánkové umyvadlové baterie, ke stávajícím dřezům se nainstalují nové stojánkové dřezové baterie a ke všem vanám bude instalována nová vanová baterie.

Zkoušení

Zkoušení vnitřní kanalizace sestává:

a) z technické prohlídky

b) ze zkoušky vodotěsnosti svodného potrubí

c) ze zkoušky plynotěsnosti odpadního připojovacího a větracího potrubí

Technická prohlídka bude provedena u opravované vnitřní kanalizace a provádí se před zkouškami vodotěsnosti a plynotěsnosti. Potrubí se musí ponechat k prohlídce přístupné a očištěné, spoje musí být dostupné. O výsledku technické prohlídky se provede záznam.

Zkouška vodotěsnosti bude provedena u vnitřní kanalizace a u opravovaného svodného potrubí bude zkouška provedena tam, kde je to technicky možné. Vodotěsnost svodného potrubí vnitřní kanalizace bude provedena vodou přetlakem min. 3kPa, nejvýše 50kPa. Zkouška trvá jednu hodinu a je vyhovující, jestliže únik vody vztahující se na 10 m2 vnitřní plochy potrubí nepřesahuje 0,5l/h. O výsledku zkoušky vodotěsnosti se provede záznam. 

Zkouška plynotěsnosti bude provedena vzduchem po dočasném utěsnění odpadního potrubí, připojovacího a větracího potrubí. Potrubí se musí ponechat k prohlídce přístupné a očištěné, spoje musí být dostupné. Natlakování odpadního potrubí se provádí přes napouštěcí armaturu zkušebního víka čistící tvarovky, které je opatřeno tlakoměrem, na hodnotu zkušebního tlaku 400 Pa. Zkouška plynotěsnosti je vyhovující, jestliže ve zkoušeném úseku po 30min od natlakování nedojde k většímu poklesu tlaku než 50 Pa. O výsledku zkoušky plynotěsnosti se provede záznam.

Výše uvedené zkoušky budou provedeny dle platné ČSN 75 6760, potvrzeny stavebníkem a budou předloženy a dodány objednateli.

Zkoušení vnitřního vodovodu bude provedeno podle ČSN 73 6660:

a) provádí se na potrubí před jeho zakrytím 

b) provádí se zkušebním tlakem (= větším tlakem než bude tlak provozní) 

c) provádí se podle návodu výrobce potrubí 

d) provedení se musí udělat zápis, který podepíše dodavatel i stavebník. Zápis se provádí i o neúspěšné zkoušce, po které následuje odstranění závad a opakování zkoušky. 

e) před uvedením systému do provozu je nutno provést dezinfekci potrubního systému podle ČSN 73 6660 s následným dokonalým propláchnutím.

Stavební část

V objektu je systém rozvodů vody a kanalizace jednotlivých bytů řešen samostatnými stoupačkami. Stoupačky jsou vedeny ve zdech. Stávající rozvody budou demontovány. Pro instalaci nových rozvodů budou provedeny rýhy ve zdivu, které budou po instalaci potrubí zpětně vyspraveny.

Pro instalaci uzávěrů a vodoměrů v bytech se provedou niky a osadí se zde dvířka 300x300mm. Rovněž budou provedeny niky pro instalaci čistících kusů. Zde budou instalována dvířka 300x300mm. Budou provedeny nové průrazy přes zdi a stropy, při využití stáv. průrazů bude provedeno jejich vyspravení.

Obecně


Ve všech prostorách domu, které budou dotčeny stavbou musí být provedeny tyto práce:

· prostupy stěnovou kcí 

· prostupy stropní kcí 

· zednické vyspravení všech prostupů

· dobetonování podlah mezi jednotlivými patry

· protipožární zabezpečení prostupů stavebních konstrukcí pomocí prostupových manžet PROMASTOP Unicollar  pro potrubí nad  DN 50  a tmelu PROMASEAL gama - pro potrubí do  DN 50 (prostupy stropní kcí mezi jednotlivými patry). 

F) Bezpečnost práce
Bezpečnost práce a ochrana zdraví se řídí nařízením vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích. Na základě vyhlášky č. 601/2006 Sb., se ruší vyhláška ČÚBP a ČBÚ č. 324/1990 Sb., o bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních pracích ve znění vyhlášky č. 363/2005 Sb.

Dále musí být dodržovány veškeré technologické postupy a skladovací podmínky stanovené výrobcem.

G) Závěr

Během stavby budou vznikat odpady, které lze zařadit dle katalogu odpadů vyhl.381/2001 Sb. do  kategorií.


Odpady vzniklé při výstavbě budou uloženy na regulovanou skládku, resp. budou předány oprávněným subjektům k dalšímu zpracování. Stavba bude prováděna odbornou stavební firmou, způsob likvidace odpadů vzniklých při výstavbě bude dokladován.

Z důvodu kompletních oprav je nutné veškeré práce v bytech a v suterénu zkoordinovat.

G) Poznámka

Zde uvedené výrobky a systémy jsou pouhým příkladem pro stanovení standardů při volbě materiálů dodavatelem. Investor požaduje dodání výrobků a systémů stejné nebo vyšší standardní třídy a úrovně. Dodavatel není názvy výrobků a systémů, zde uvedených, vázán. Na stavbu může dodat výrobky a systémy jiných názvů a výrobců, ovšem stejných nebo vyšších kvalitativních a technických parametrů. 

Jsou zde uvedeny pouze některé z výrobků, obsažených v projektové dokumentaci. Pokud zde výrobek nebo systém uvedený v projektové dokumentaci není specifikován, bude na stavbu dodán takový výrobek, který vykazuje vyšší kvalitativní a technické standardy a parametry. 

Před zabudováním výrobků a systémů do stavby předloží dodavatel investorovi technický list předmětného výrobku nebo systémů ke schválení. 

